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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PART 1: COMMON COMMAND PHRASES (* denotes a very aggressive tone)

PART 1: COMMON COMMAND PHRASES (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Polish
1-1 | Stop!* stop! Stop!
1-2 r::gls behind your rentze na tewoo gwove! | Rece na tyt glowy!
nye rushach shen . .
Do not move or the ye rushach snen, Nie ruszac sie, albo
1-3 . L . albo zhonyezhe vas L ;
soldiers will kill you. zotnierze was zabija.
zabeeyon
s |Asaiderwitoometo | BRRIECR IR e s
you and search you. y s
zreveedooye zrewiduje.
1.5 | Donotmove unless nye rushach shen, bez | Nie ruszac sie bez
told to do so. rozkazoo rozkazu.
16 Stay away from the nye zbleezhach shen Nie zbliza¢ sie do

vehicle.

do poyazdoo

pojazdu.
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1-7 the soldiers will kill you. daley, zhonyezhe vas dale_!, zotnierze was
zabeeyon zabija.
If you advance yeshlee podeydjeche Jesli podejdziecie
1-8 | further, you will be daley, zostanyeche dalej, zostaniecie
apprehended. zatsheemanyee zatrzymani.
19 Stay away from the tshemayche shen zdala | Trzymaijcie sie z dala
soldiers. od zhonyerzhe od Zotnierzy.
If you advance any yeshlee benjeche Jesli bedziecie nadal
1-10 closer, we will be nadal shen zbleezach sie zbliza¢ bedziemy
forced to use deadly benjeme zmooshenyee | zmuszeni otworzy¢
force. otforzeech ogeny ogien.
1-11 The soldiers are here zholnyeze son too, abe | Zotnierze sa tu, aby
to help you. vam pomootz wam pomaoc.
hi jech Sli jdzieci
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We will not harm
anyone that is not a
threat to us.
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Hello, | am a United zholnyezhem zotnierzem
2-1 . Lt
States Marine. amereekanyskee amerykanskiej
peeHote morskee piechoty morskiej.
Hello, | am a United veetayche, yestem Wltngle, jestem
2-2 . zholnyezhem zotnierzem
States Soldier. -
amereekanyskeem amerykanskim.
2-3 ;\/Aoiy peace be upon pokooy vam! Pokdj wam!
With whom would you | skeem Htzeche shen Z kim chcecie sie
2-4 . .
like to meet? spotkach? spotkac?
2.5 Do you have an che yesteshche Czy jestescie
appointment? oomoovyenyee? umowieni?
26 What time is your nzeaSI:teoS%r((:)ﬁegqeene Na ktérg godzine
appointment? y jestescie umoéwieni?
oomoovyenyee?
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Please demonstrate

Please demonstrate

2-7 using your fingers. pokashche na paltzaH Pokazcie na palcach.
Please wait while | chekayche too, a ya Czekaijcie tu, a ja
2-8 | checkif he is in the spravdzen, che yest on | sprawdze, czy jest on
compound. na terenye na terenie.
Do you have che vyeche tzosh Czy wiecie co$
2-9 | information concerning | o dzawalnoshchee 0 dziatalnosci
anti-coalition activity? | anteekoaleetzeyne? antykoalicyjnej?
bl it whil chekayche, a ya Czekaijcie, a ja
cease wart while skontaktooye shen ze | skontaktuje sie ze
2-10 | | contact Marine hledch Hot ‘led i Piechot
investigators. shledchemee pyeHote | Sledczymi Piechoty
morskee Morskiej.
211 Please check again in | spravche snoov za Sprawdzcie znow za
a week. tedyen tydzien.
Before entering the pshed veyeeshchem Przed wejsciem na
2-12 | compound, | have to na teren mooshe vas teren musze was
search you. zreveedovach zrewidowac.
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2-13

Please proceed to the
search area.

psheychshe do poonkto
kontrolee

Przejdzcie do punktu
kontroli.
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| can only search one
person at a time.
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teelko po yedney
osobye
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tylko po jednej
osobie.
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If so, | must hold onto
your weapon while you
are in the compound.

yeshlee tak, to mooshe
zatshemach vashon
brony na chas vashego
pobetoo v yednostse

Jesdli tak, to musze
zatrzymaé wasza
bron na czas
waszego pobytu w
jednostce.
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| will return it to you
when you leave.

zvrootzen yon vam,
kede bendeche
veHodyeech

Zwréce jg wam, kiedy
bedziecie wychodzi¢.

2-18

| will return it to you
when you leave.

zvrootzen yon vam,
kede bendeche
veHodyeech

Zwréce jg wam, kiedy
bedziecie wychodzié.

2

2

Please proceed to the
search area.

psheychshe do poonkto
kontrolee

Przejdzcie do punktu
kontroli.

Please proceed to the
search area.

psheychshe do poonkto
kontrolee

Przejdzcie do punktu
kontroli.

| can only search one
person at a time.

moge reveedovach
teelko po yedney
osobye

Moge rewidowac
tylko po jednej
osobie.

| can only search one

moge reveedovach

Moge rewidowac

2-15

Please show me your
identification.

pokashche docood
osobeeste

Pokazcie dowod
osobisty.

2-16

Are you in possession
of any weapons?

che mache yakonsh
brony?

Czy macie jakas
bron?

2-14 person at a time. teelko po yedney tylko po jednej
osobye osobie.
Please show me your | pokashche docood Pokazcie dowod
2-15 | . I .
identification. osobeeste osobisty.
2-16 Are you in possession | che mache yakonsh Czy macie jakas

of any weapons?

brony?

bron?

If so, | must hold onto
your weapon while you
are in the compound.

yeshlee tak, to mooshe
zatshemach vashon
brony na chas vashego
pobetoo v yednostse

Jesli tak, to musze
zatrzymac¢ waszg
bron na czas
waszego pobytu w
jednostce.

If so, | must hold onto
your weapon while you
are in the compound.

yeshlee tak, to mooshe
zatshemach vashon
brony na chas vashego
pobetoo v yednostse

Jesli tak, to musze
zatrzymac waszg
bron na czas
waszego pobytu w
jednostce.

2-18

I will return it to you
when you leave.

zvrootzen yon vam,
kede bendeche
veHodyeech

Zwréce jg wam, kiedy
bedziecie wychodzic.

2-18

| will return it to you
when you leave.

zvrootzen yon vam,
kede bendeche
veHodyeech

Zwréce jg wam, kiedy
bedziecie wychodzic.

2

2




2-19

Please spread your
feet shoulder width
apart and hold your
hands up.

stanche vsherokeem
rozkrokoo ee
tshemayche rentze
podnyeshone

Stancie w szerokim
rozkroku i trzymaijcie
rece podniesione.

Please spread your
feet shoulder width

stanche vsherokeem
rozkrokoo ee

Stancie w szerokim

2-20

Thank you for your
cooperation.

jenkooye za
vspoopratze
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your cooperation. vspoopratze wspotprace.
8-7 glease open your otforzheech jvee Otworzy¢ drzwi.
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8-8 | yard until the search is | podvoozhoo ash do podworzu az do
complete. kontza eenspektzee konca inspekcji.
teshme t tesmy t
We are here to help yesteshme oo Jestes yu abY .
8-4 . abe pomagach pomagac ludnosci
the Polish people. .
loodnoshchee polskey | polskie;.
) ostshegame, zhe
rhletasektj’_e adV'_ﬁed t zhownyezhe nye Ostrzegamy, ze
at soidiers wil no bendon she vahach zotnierze nie beda sie
8-5 | hesitate in defending b hech sh haé aby uzvé sit
themselves if abe oozhech shoowe, wahac aby uzyc sity,
threatened. yeshlee ktosh eem jesli kto$ im zagrozi.
zagrozhee
8-6 We greatly appreciate | jenkooyeme za Dziekujemy za
your cooperation. vspoopratze wspotprace.
8-7 glease open your otforzheech jvee Otworzy¢ drzwi.
oors.
Remain outside in your | proshe zostach na Prosze zosta¢ na
8-8 | yard until the search is | podvoozhoo ash do podworzu az do

complete.

kontza eenspektzee

konca inspekcji.

8-4 the Polish people. abe pomagach pomagac ludnosci
loodnoshchee polskey | polskie;.
) ostshegame, zhe
rhletasektj’_e adV'_ﬁed t zhownyezhe nye Ostrzegamy, ze
at soidiers wil no bendon she vahach zotnierze nie beda sie
8-5 | hesitate in defending b hech sh haé aby uzvé sit
themselves if abe oozhech shoowe, wahac aby uzyc sity,
threatened. yeshlee ktosh eem jesli kto$ im zagrozi.
zagrozhee
8-6 We greatly appreciate | jenkooyeme za Dziekujemy za
your cooperation. vspoopratze wspotprace.
8-7 glease open your otforzheech jvee Otworzy¢ drzwi.
0ors.
Remain outside in your | proshe zostach na Prosze zosta¢ na
8-8 | yard until the search is | podvoozhoo ash do podworzu az do
complete. kontza eenspektzee konca inspekgiji.
We are here to help yesteshme too Jestesmy tu ab){ _
8-4 . abe pomagach pomagac ludnosci
the Polish people. e
loodnoshchee polskey | polskiej.
] ostshegame, zhe
rhleta‘selge ad"',ﬁed t zhownyezhe nye Ostrzegamy, ze
at soidiers wil no bendon she vahach zofnierze nie bedg sie
8-5 | hesitate in defending b hech sh ha¢ aby UZve sit
themselves if abe oozhech shoowe, wahac aby uzyc sity,
threatened. yeshlee ktosh eem jesli ktos im zagrozi.
zagrozhee
8-6 We greatly appreciate | jenkooyeme za Dziekujemy za
your cooperation. vspoopratze wspotprace.
8-7 glease open your otforzheech jvee Otworzy¢ drzwi.
oors.
Remain outside in your | proshe zostach na Prosze zostac na
8-8 | yard until the search is | podvoozhoo ash do podworzu az do

complete.

kontza eenspektzee

konca inspekcji.




When the soldiers
arrive at your house,

kedee zhownyezhe
psheydo do vashego

Kiedy zotnierze
przyjda do waszego

When the soldiers
arrive at your house,

kedee zhownyezhe
psheydo do vashego

Kiedy zotnierze
przyjda do waszego

8-9 | the homeowner can domoo, vashcheechel domu, witasciciel
walk them through the | mozhe pomagach moze pomagacé w
search. eenspektzee inspekciji.

We are not here to nye yesteshme too, abe | Nie jeste$my tu, aby

8-10 . .
harm anyone. kogosh skshevdeech kogos$ skrzywdzié.

nashem zadanyem Naszym zadaniem

8-11 Our goal is to increase | yest zvyenkshenye jest zwiekszenie
security in the area. bezpyecheynstfa vtem | bezpieczenstwa w

reyonye tym rejonie.

8-12 Thank you for your jenkooyeme za Dziekujemy za
cooperation. spoopratze wspotprace.

You are permitted to mozheche poshadach Mozecie posiadac

8-13 | have a weapon to brony v tzeloo obrone bron w celu obrony
defend your home. domoo domu.

When the soldiers kedee zhownyezhe Kiedy zotnierze
arrive at your house, psheydo do vashego przyjdg do waszego

8-9 | the homeowner can domoo, vashcheechel domu, wiasciciel
walk them through the | mozhe pomagach moze pomagacé w
search. eenspekizee inspekgji.

We are not here to nye yesteshme too, abe | Nie jesteSmy tu, aby

8-10 B s
harm anyone. kogosh skshevdeech kogos skrzywdzic.

nashem zadanyem Naszym zadaniem

8-11 Our goal is to increase | yest zvyenkshenye jest zwiekszenie
security in the area. bezpyecheynstfa vtem | bezpieczenstwa w

reyonye tym rejonie.

8-12 Thank you for your jenkooyeme za Dziekujemy za
cooperation. spoopratze wspoétprace.

You are permitted to mozheche poshadach Mozecie posiadac

8-13 | have a weapon to brony v tzeloo obrone bron w celu obrony

defend your home.

domoo

domu.

8-9 | the homeowner can domoo, vashcheechel domu, witasciciel
walk them through the | mozhe pomagach moze pomagacé w
search. eenspektzee inspekciji.

We are not here to nye yesteshme too, abe | Nie jesteSmy tu, aby

8-10 . L
harm anyone. kogosh skshevdeech kogos$ skrzywdzié.

nashem zadanyem Naszym zadaniem

8-11 Our goal is to increase | yest zvyenkshenye jest zwiekszenie
security in the area. bezpyecheynstfa vtem | bezpieczenstwa w

reyonye tym rejonie.

8-12 Thank you for your jenkooyeme za Dziekujemy za
cooperation. spoopratze wspotprace.

You are permitted to mozheche poshadach Mozecie posiadac

8-13 | have a weapon to brony v tzeloo obrone bron w celu obrony
defend your home. domoo domu.

When the soldiers kedee zhownyezhe Kiedy zotnierze
arrive at your house, psheydo do vashego przyjdg do waszego

8-9 | the homeowner can domoo, vashcheechel domu, wiasciciel
walk them through the | mozhe pomagach moze pomagac w
search. eenspekizee inspekgji.

We are not here to nye yesteshme too, abe | Nie jesteSmy tu, aby

8-10 B s
harm anyone. kogosh skshevdeech kogos skrzywdzic.

nashem zadanyem Naszym zadaniem

8-11 Our goal is to increase | yest zvyenkshenye jest zwiekszenie
security in the area. bezpyecheynstfa vtem | bezpieczenstwa w

reyonye tym rejonie.

8-12 Thank you for your jenkooyeme za Dziekujemy za
cooperation. spoopratze wspoétprace.

You are permitted to mozheche poshadach Mozecie posiadac

8-13 | have a weapon to brony v tzeloo obrone bron w celu obrony

defend your home.

domoo

domu.




The soldiers will not
seize weapons used
for home security if the

zhownyezhe nye
zabyoron bronyee
potshebney do obrone

Zotnierze nie zabiorg
broni potrzebnej do
obrony domu, jeéli

814 | homeowner identifies | 40MO0; yeshlee gospodarz pokaze
them to us before we gospodash pokazhe ja nam zanim jg
; on nam zanyeem yon o
find them. Znaydjeme y y znajdziemy.
S yeshlee zhownyezhe Jesli zolnierze
If thetf]0|q|ef: find znaydon nyelegalno Znajda nielegalng
unauthorized weapons
8-15 | in the house or yard brony v domoo loob bron w domu lub na

the homeowner will be
apprehended.

na podvoorzhoo,
gospodash zostanye
zatshemane

podwérzu, gospodarz
zostanie zatrzymany.

The soldiers will not
seize weapons used
for home security if the

zhownyezhe nye
zabyoron bronyee
potshebney do obrone

Zotnierze nie zabiorg
broni potrzebnej do
obrony domu, jeéli

8-14

The soldiers will not
seize weapons used
for home security if the
homeowner identifies
them to us before we
find them.

zhownyezhe nye
zabyoron bronyee
potshebney do obrone
domoo, yeshlee
gospodash pokazhe
yon nam zanyeem yon
znaydjeme

Zotnierze nie zabiorg
broni potrzebnej do
obrony domu, jesli
gospodarz pokaze
ja nam zanim jg
znajdziemy.

8-15

If the soldiers find
unauthorized weapons
in the house or yard
the homeowner will be
apprehended.

yeshlee zhownyezhe
znaydon nyelegalno
brony v domoo loob
na podvoorzhoo,
gospodash zostanye
zatshemane

Jesli Zzonierze
znajdg nielegalng
brorn w domu lub na
podworzu, gospodarz
zostanie zatrzymany.

814 | homeowner identifies | 40M00; yeshlee gospodarz pokaze
them to us before we gospodash pokazhe ja nam zanim jg
: on nam zanyeem yon o
find them. Znaydjeme y y znajdziemy.
- yeshlee zhownyezhe Jesli zomierze
If the soldiers find znaydon nyelegalno o
unauthorized weapons brony v domoo loob znajdg nielegalng
8-15 | in the house or yard na podvoorzhoo bron w domu lub na
the homeowner will be ’ podworzu, gospodarz
apprehended. ggfsizd:]::;osmnye zostanie zatrzymany.
zhownyezhe nye S . .
The soldiers will not zabyoron bronyee Zo’rnl.erze nie za.bloraL
seize weapons used | 1ohahney do obrone broni potrzebnej do
for home security if the obrony domu, jesli
8-14 o domoo, yeshlee .
homeowner identifies gospodarz pokaze
them to us before we gospodash pokazhe ja nam zanim jg
; on nam zanyeem yon o
find them. gnaydjeme y y znajdziemy.
o yeshlee zhownyezhe Jesli zolnierze
lfrigetizlr('jlirds flr;;pons znaydon nyelegalno znajda nielegalng
unau 1Z W
8-15 | in the house or yard brony v domoo loob bron w domu lub na

the homeowner will be
apprehended.

na podvoorzhoo,
gospodash zostanye
zatshemane

podworzu, gospodarz
zostanie zatrzymany.




Please place all
authorized weapons

proshe zwozheech
vshelko legalno brony
na zevnonch na

Prosze ztozy¢
wszelkg legalng bron
na zewnatrz na ziemi

Please place all
authorized weapons

proshe zwozheech
vshelko legalno brony
na zevnonch na

Prosze ztozy¢
wszelkg legalng bron
na zewnatrz na ziemi

8-16 | outside on the ground, L
at least three meters zhemee pshenaymney | przynajmniej trzy
away from any person. | {she metre od metry od najblizszych
naybleeshcheH osoob 0sob.
8
proshe zwozheech Prosze ztozy¢
Please place all vshelko legalno brony | wszelkg legalng bron
8-16 233%1252 twheeagrzzi d na zevnonch na na zewnatrz na ziemi

at least three meters
away from any person.

zhemee pshenaymney
tshe metre od
naybleeshcheH osoob

przynajmniej trzy
metry od najblizszych
osaob.

8-16 | outside on the ground, L
at least three meters zhemee pshenaymney | przynajmniej trzy
away from any person. | {she metre od metry od najblizszych
naybleeshcheH osoob 0sob.
8
proshe zwozheech Prosze ztozy¢
Please place all vshelko legalno brony | wszelkg legalng bron
8-16 233%1252 twheeagrzzi d na zevnonch na na zewnatrz na ziemi

at least three meters
away from any person.

zhemee pshenaymney
tshe metre od
naybleeshcheH osoob

przynajmniej trzy
metry od najblizszych
osa6b.




PART 9: GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS

PART 9: GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS

9-1 | Good morning. jeyn dobre Dzien dobry.

9-2 | Good afternoon. jeyn dobre Dzien dobry.

9-3 | Good night. dobranotz Dobranoc.
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9-7 | | have nothing. nyeetz nyemam Nic nie mam.
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9-9 | Please help me. E;o;g;azg;ee pomootz! / E;()n?iini pomaéc! /
9-10 | I don’t know. nye vyem Nie wiem.

9-11 | Peace be upon you. pokooy vam! Pokdj wam!
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

-

2O OO NOOOAWN-=-

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

. Occupations

Port of Entry
Relatives

. Weather

General Military

. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical

23. Diseases
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Medical / General
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Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical

23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:

1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute

2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing

4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations

6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
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